
令和2 年 9月吉日

弊社リサイクル事業部についてのお知らせ

拝啓時下ますます御隆盛のこととお慶び申し上げます。

平素は格別のお引立てを賜リ厚く御礼申し上げます。

弊社のリサイクル事業部（旧海外貿易部）ですが一部の業務を

株式会社ダイキコ ーポレーションに移行していく運びとなリました。

リサイクル事業部の社員も段階的に移籍となる予定です。

つきましては、ご登録のご変更などお手数ご迷惑をおかけする面もあるかと存じますが何卒

ご理解賜りますようお願い申し上げます。

長年にわたり賜リましたご愛顧、ご厚情に対しまして、誠にありがた＜心より御礼申し上げま

すと共に、変わらぬご高配ご支援を賜リますよう謹んでお願い申し上げます。

まずは略儀ながら書面をもちましてご挨拶申し上げます。

敬具

〒 870-0943 大分市大字片島 1346 番地

株式会社聖晃産業

代表取締役赤星誠一



1-Sept-2020

Notice about our recycling division

Dear Sir
We would like to express our sincere gratitude for your continued prosperity.

We would like to express our sincere gratitude for your continued patronage.
Our recycling division is scheduled to gradually transfer some of its operations

to employees of the recycling division. Therefore, we apologize for any inconvenience
caused by changing your registration, but we appreciate your understanding.

We would like to express our sincere gratitude for the patronage and kindness
we have received over the years, and we ask for your continued support.

First of all, Allow me to express my greetings by a simple manner.

Best regards

Katashima 1346, Oita City, 870-0943
SEIKO SANGYO LTD.
Representative Director:  SEIICHI AKAHOSHI



令和2年9月吉日

新会社設立と事業引継ぎについてのお知らせ

拝啓時下ますます御隆盛のこととお慶び申し上げます。

平素は格別のお引き立てをいただき厚く御礼申し上げます。

この度、株式会社ダイキコ ーポレーションを設立し下記の場所にて

株式会社聖晃産業リサイクル事業部の一部業務を弊社にて引継ぎする運びとなりました。

皆々様の温かいご指導とご厚誼の賜物と深謝し御礼申し上げます。

お取引いただいておリます皆様にはご迷惑をおかけしないよう最善を尽くし、これまでの経

験を活かし新体制のもとお客様のご期待にお応えすべく尚 一層の努力をしてまいリますので、

何卒ご高承の上倍旧のお引立を賜りますようお願い申し上げます。

まずは略儀ながら書中をもちましてご挨拶申し上げます。

敬具

〒870-0943 大分市大字片島 2448 番地 13

株式会社ダイキコ ーポレーション

文軒
崇剣

代表取締役

代表取締役
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莫
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1-Sept-2020

Notice regarding establishment of new company and business succession

Dear Sir,

We would like to express our sincere gratitude for your continued prosperity.
We would like to express our sincere gratitude for your continued patronage.
We have established DAIKI CORPORATION LIMITED and have decided to take over
some of the operations of SEIKO SANGYO LTD. Recycling Division at the following
locations.

We would like to express our sincere gratitude to all of you for your warm
guidance and kindness. We will do our best not to cause any inconvenience to all of you
who have made transactions, and we will make further efforts to meet the expectations
of our customers under the new system by utilizing our experience so far. We kindly
ask for your continued patronage.

First of all, Allow us to express our greetings by a simple manner.

Best regards

〒870-0943 Katashima 2448-13, Oita city 
CEO: MO SOKEN




